L2-XXXXXX




	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor: 


	1.5. Sertifikato Nr. / Certificate No.


	
	
Vabzdžių produktų, eksportuojamų iš Lietuvos Respublikos į Singapūrą, veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for insect products exported from the Republic of Lithuania to Singapore



	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor: 

	

	
	1.6. Kilmės šalis / Country of origin:



	
	1.7. Kompetentinga institucija / Competent authority


	1.3. Transporto priemonė / Means of transport 
Lėktuvas / Aeroplane ☐        Laivas / Ship ☐ 


Identifikavimas / Identification:
Dokumento Nr. / Documentary references:
	

	
	1.8. Vietinė kompetentinga institucija, išduodanti sertifikatą / Local competent authority, issuing certificate:


	
	1.9. Paskirties šalis/ Country of destination:

SINGAPORE

	1.4. Pakrovimo vieta / Place of loading:
	1.10. Išsiuntimo data / Date of departure: 

	2. Informacija apie produktą / Identification of products:
	

	2.1. Produktų pavadinimas / Name of the product:
	

	2.2. Pagaminimo data / Date of production:
	

	2.3. Partijos Nr. / Batch No. 
	

	2.4. Pakuotės tipas / Type of package:
	

	2.5. Pakuočių skaičius / Number of packages:
	

	2.6. Svoris neto (kg) / Net weight (kg):
	

	2.7. Laikymo ir transportavimo temperatūra / Storage and transportation temperature:

	Aplinkos / Ambient ☐
Atšaldytas / Chilled ☐
Užšaldytas / Frozen ☐

	2.8. Konteinerio / Plombos Nr. (jei taikoma) / Container / seal no. (if aplicable):
	

	3. Produktų kilmė / Origin of the products:
3.1. Gamybos įmonės pavadinimas (patvirtinimo numeris) ir adresas / Name (approval No) and address of establishment: _____
______________________________________________________________________________________________________









	4. Sveikumo patvirtinimas/ Health attestation 

	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad: / I, the undersingned official veterinarian certify, that:

	a) Vabzdžiai nėra surenkami laukinėje gamtoje. / Insects are not harvested in the wild

b) Mėšlas, suirstančios organinės medžiagos ir medžiagos, kilusios iš sergančių gyvūnų ar žuvų, nenaudojami kaip pašarų substratai. (Puvimo būsena nustatoma pagal puvimo kvapą, suminkštėjimą arba matomą pelėsių ar bakterijų augimą. Leidžiama naudoti substratus, kurie pagaminti fermentuojant). / Manure, decomposing organic matter and materials originating from diseased animals or fish are not used as feeding substrates. (Decomposing state is identified by putrid odours, mushy/slimy, or with visible mould or bacteria growth. Substrates which have undergone controlled fermentation are permitted). 

c) Šėrimui nenaudojamos jokios atrajotojų kilmės medžiagos, išskyrus mėsos gabalėlius be kaulų ir pieno (pvz., pieno ir sūrio) produktus. / No materials of ruminant origin are used as feeding substrate, except for deboned meat cuts and dairy (e.g. milk and cheese) products.

d) Produktai buvo tvarkomi ir supakuoti laikantis higienos reikalavimų, juose nėra teršalų. / The products have been handled and packed in a hygienic manner and are free from contaminants.

e) (Tik paruoštiems vartoti produktams) Produktai buvo apdoroti termiškai arba lygiaverčiu baktericidiniu procesu, kad prieš vartojant būtų sunaikinti patogenai; ir yra saugūs vartoti. / (For ready-to-eat products only) The products have been subjected to sufficient heat treatment, or an equivalent bactericidal process to kill pathogens prior to consumption; and are safe for consumption.

	Vieta                                                                                    Data                                                       Antspaudas
Place                                                                                    Date                                                       Official stamp 
__________________	______________	

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas
Signature of official veterinarian


Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position in capital letters

	
Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate 




